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NL - Handleiding

Voorwoord
Over dit document

Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het 
product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en 
begrepen hebt voordat je het product installeert of gebruikt. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en alleen voor de genoemde doeleinden. Bewaar deze handleiding 
voor toekomstig gebruik.

Over ons

Maak kennis met MOA. Een hip en trendy merk dat bewijst dat design niet altijd een 
bijpassend prijskaartje hoeft te hebben. 

Wij verkopen niet alleen mooie, hippe en trendy artikelen, maar zorgen er ook voor dat 
de producten voor een breed publiek betaalbaar zijn. Daarbij houden wij uiteraard wel 
de kwaliteit in de gaten. 

Ons  assortiment is niet alleen prettig geprijsd, maar ook van goede kwaliteit zodat je 
waar voor je geld krijgt.  

Bekijk onze producten op: www.moacolors.com.
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1. Veiligheid

WAARSCHUWING!

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in 
handen komt van kinderen. Zij kunnen erin 
stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de 
veiligheidsinformatie zorgvuldig door. Volg de instructies 
op en bewaar de handleiding voor de toekomst. De 
verkoper is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen 
van de veiligheidsinformatie over het gebruik en de 
omgang met het product of schade aan eigendommen 
of persoonlijk letsel.

GEVAAR 

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die ernstige 
verwondingen, schade of de dood kunnen veroorzaken als ze niet 
worden vermeden.

 l Houd vuur, vonken en andere ontstekingsbronnen altijd 
weg van het apparaat, vooral tijdens transport en bij 
het plaatsen, omdat het apparaat brandbaar 
koelmiddel (R600a) en cyclopentaan bevat.

 l Beschadig het koelcircuit nooit. Als er koelmiddel 
vrijkomt, kan dat een brandgevaarlijke situatie 
veroorzaken.

 l Bewaar geen explosieve of zeer ontvlambare producten 
in het apparaat, zoals spuitbussen met brandbaar 
drijfgas.
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WAARSCHUWING 

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die 
verwondingen of schade kunnen veroorzaken als ze niet worden 
vermeden.

 l Steek de stekker alleen in een geaard stopcontact en 
gebruik het apparaat niet op een ongeaarde 
aansluiting.

 

 l Neem vóór ingebruikname de bedienings- en 
veiligheidsinstructies rustig door en houd je eraan 
tijdens het gebruik.

 l Gebruik het apparaat alleen waarvoor het bedoeld is: in 
huis en in vergelijkbare omgevingen, zoals een 
personeelskeuken, B&B, hotelkamer of vergelijkbare 
verblijfsruimte.

 l Laat kinderen niet met het apparaat spelen en houd 
altijd toezicht als kinderen in de buurt zijn.

 l Laat het apparaat alleen gebruiken door kinderen vanaf 
8 jaar of door personen die extra begeleiding nodig 
hebben als zij duidelijke uitleg hebben gekregen, onder 
toezicht staan en de risico’s begrijpen.

 

 l Laat kinderen het apparaat niet schoonmaken of 
onderhouden zonder toezicht.  

 l Is het netsnoer beschadigd? Gebruik het apparaat dan 
niet meer en laat het snoer vervangen door de 
fabrikant, servicepartner of een gekwalificeerde 
servicedienst.

 l Leg het netsnoer zo dat het niet klem komt te zitten, niet 
knikt en niet kan beschadigen wanneer je het apparaat 
neerzet of verschuift.
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 l Zet geen stekkerdozen, verdeelblokken of draagbare 
voedingen achter het apparaat; dit kan oververhitting 
en brand veroorzaken.

 l Houd ventilatieopeningen altijd vrij, zodat het apparaat 
zijn warmte kwijt kan en niet oververhit raakt.

 l Ontdooi het apparaat alleen op de manier die de 
fabrikant voorschrijft. Gebruik geen hulpmiddelen of 
‘snelle trucs’ om het ontdooien te versnellen.

 

 l Gebruik geen elektrische apparaten in de opslagruimte, 
tenzij de fabrikant dat uitdrukkelijk toestaat.  

 l Gaat het apparaat stuk of werkt het niet goed? Laat het 
repareren door een erkende servicedienst en probeer 
het niet zelf te demonteren of te herstellen.

PAS OP 

Deze categorie bevat waarschuwingen waar extra op gelet moet 
worden om situaties te voorkomen die kleine verwondingen of 
schade kunnen veroorzaken.

 l Laat de deur niet onnodig lang openstaan, anders 
warmt de inhoud snel op.  

 l Maak regelmatig de binnenkant schoon, vooral de 
plekken die met drank in aanraking kunnen komen, en 
reinig ook de (toegankelijke) afvoer.

 

 l Staat het apparaat lange tijd leeg? Schakel het uit, 
ontdooi het, maak het schoon, droog het goed en laat 
de deur op een kier om schimmel en geurvorming te 
voorkomen.

 

7

NL



2. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een MOA product! Volg altijd de 
veiligheidsvoorschriften voor veilig gebruik.

2.1 Beoogd gebruik

Een wijnklimaatkast is bedoeld voor het gecontroleerd bewaren en op 
serveertemperatuur houden van wijnflessen in een huishoudelijke of professionele 
omgeving. Het product zorgt voor een stabiele temperatuur en, afhankelijk van het 
model, een geschikte luchtvochtigheid en minimale trillingen, zodat de kwaliteit en 
smaakontwikkeling van wijn beter behouden blijven. De kast is geschikt voor zowel rode 
als witte wijn en kan worden gebruikt voor kortdurende opslag, het op de gewenste 
temperatuur brengen vóór serveren en het ordelijk bewaren van een collectie. De 
transparante deur en interne verlichting ondersteunen het overzicht zonder de flessen 
onnodig te verplaatsen.

De verkoper is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van 
het product kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

2.2 Productoverzicht

1

2

3

4

5

6

7

8

1. Schappen 5. Bovenste deurscharnier
2. Partities 6. Deurgreep
3. Scheidingswand 7. Deurdichting
4. Stelvoetjes 8. Onderste deurscharnier
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2.3 Productspecificaties

Afmetingen 45 x 43 x 84 cm

Gewicht 25 kg

Spanning 220-240V AC

Stroomsterkte 0.6A

Frequentie 50Hz

Stroomverbruik in werkmodus 45W

Duur tot automatische uitschakeling --

Stroomverbruik in stand-bymodus --

Duur tot automatische stand-bymodus --

Stroomverbruik in netwerk-standby-modus --

Stroomverbruik in uitgeschakelde modus --

Lengte stroomkabel 2 m

Temperatuurbereik 5°C - 18°C

Koudemiddel R600a 21 g

Blaasmiddel Cyclopentaan

Klimaatklasse N

Max. geluidsniveau 39dB

Max. inhoud 74 l / 28 wijnflessen

2.4 Inhoud verpakking

Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de lijst in de handleiding. Licht 
de verkoper in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, dien dan 
onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de verkoper een gedetailleerde 
beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en verpakking om je 
melding te onderbouwen.

1x Wijnklimaatkast 1x Snelstartgids
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3. Instructies voor gebruik
3.1 Installatie-instructies
 l Dit apparaat is uitsluitend ontworpen om vrijstaand te worden geplaatst. Het 

mag niet in een nis worden geplaatst en niet worden ingebouwd.
 l Plaats het apparaat op een vloer die sterk genoeg is om het gewicht van het 

volledig gevulde apparaat te dragen. Stel het apparaat waterpas door de 
stelpoten onder het apparaat af te stellen.

 l Houd aan de bovenkant, achterkant en zijkanten van het apparaat minimaal 10 
cm vrije ruimte aan. Dit is noodzakelijk om voldoende luchtcirculatie mogelijk te 
maken voor het koelen van de compressor en de condensor.

 l Plaats het apparaat niet in direct zonlicht en niet in de buurt van 
warmtebronnen zoals een kachel, verwarming of radiator. Direct zonlicht kan de 
acrylcoating aantasten en warmtebronnen kunnen het elektriciteitsverbruik 
verhogen. Zeer lage omgevingstemperaturen kunnen er bovendien voor zorgen 
dat het apparaat niet goed functioneert.

 l Plaats het apparaat niet op een vochtige plek.
 l Sluit het apparaat aan op een exclusief en correct geïnstalleerd wandcontact. 

Verwijder onder geen enkele omstandigheid de derde (aarde)pool van het 
aansluitsnoer. Vragen over stroomvoorziening en aarding dienen te worden 
gericht aan een bevoegde elektricien of een erkend servicecentrum.

 l Laat het apparaat, nadat het op het wandcontact is aangesloten, twee tot drie 
uur rusten voordat je voorwerpen in het vak plaatst.

 

3.2 Het apparaat bedienen

LET OP! 

 l De temperatuur van het apparaat kan nooit hoger zijn dan de 
omgevingstemperatuur van de ruimte waarin het apparaat zich bevindt. Als 
je bijvoorbeeld de temperatuur instelt op 5°C terwijl de kamertemperatuur 
0°C is, stopt het apparaat met koelen.

 l Het apparaat reset de temperatuur automatisch wanneer deze hoger is 
ingesteld dan de kamertemperatuur. Dit is volkomen normaal en geen 
storing.

NL
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Het apparaat is voorzien van een vergrendeling van het bedieningspaneel. Deze 
vergrendeling wordt automatisch geactiveerd 20 seconden nadat de laatste knop is 
ingedrukt.

3.3 Het bedieningspaneel

De binnenverlichting

Druk één keer kort op de knop om de binnenverlichting in of uit te schakelen. De 
verlichting schakelt na 10 minuten automatisch uit.

De temperatuureenheid instellen (°C/°F)

Houd de knop 2 seconden ingedrukt om te wisselen tussen Fahrenheit en 
Celsius.

Het bedieningspaneel ontgrendelen

Houd de knop 2 seconden ingedrukt om het bedieningspaneel te ontgrendelen. 
Er klinkt een “BEEP”-signaal. De bediening is nu actief.  

De temperatuur instellen

Druk op de pijl omhoog om de temperatuur te verhogen. Druk op de pijl omlaag om de 
temperatuur te verlagen. De temperatuur verandert per stap met 1°C.

De opslagcapaciteit

Dit apparaat biedt ruimte voor maximaal 28 wijnflessen van 75 cl. Houd er rekening mee 
dat de werkelijke capaciteit kan variëren, omdat flessen verschillen in vorm en 
afmetingen.

3.4 Hoe te gebruiken

LET OP! 

 l Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor het bewaren van wijn.
 l Dit koelapparaat is niet geschikt om voedsel in te vriezen.
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 l De illustratie dient uitsluitend ter indicatie. Het getoonde product is 
beschikbaar in verschillende formaten en uitvoeringen, waardoor het aantal 
schappen en de afmetingen kunnen afwijken van de afbeelding.

 l De aanbevolen temperatuur voor dit apparaat is 12°C.
 l De schappen zijn door de fabrikant zo geplaatst dat het apparaat het meest 

energie-efficiënt functioneert.
 l Voor een optimaal energieverbruik wordt de volgende combinatie van 

schappen aanbevolen:

Koelprestaties
 1. Bij een omgevingstemperatuur van 25°C en zonder flessen in het apparaat 

duurt het ongeveer 30 minuten om de temperatuur te laten stijgen van 5°C naar 
12°C. 
 l Onder dezelfde omstandigheden duurt het ongeveer één uur om de 

temperatuur te verlagen van 12°C naar 5°C. 
 l Hoe kleiner het temperatuurverschil, hoe korter de benodigde tijd.

NL
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 2. De aanbevolen temperatuurinstelling van het apparaat is 12°C. Het 
energieverbruik bedraagt 0,389 kWh per 24 uur. 
 l Bij een hogere ingestelde temperatuur is het energieverbruik lager; bij een 

lagere ingestelde temperatuur is het energieverbruik hoger.
 3. Wanneer de compressor 8 uur heeft gewerkt, stopt deze automatisch en start 

een ontdooicyclus van 45 minuten.

3.5 Elektrisch schema

STEKKER

DISPLAY

BESTURINGSPRINT

LED 1 LED 2

FAN 1 FAN 2

NTC 1 NTC 2 MAGNEETVENTIEL

COMPRESSOR

4. Probleemoplossing
Als tijdens het gebruik van het apparaat de volgende problemen optreden, raadpleeg 
dan onderstaande tabel om een oplossing te vinden. Als de problemen niet kunnen 
worden opgelost aan de hand van deze opties, neem dan contact op met onze 
klantenservice.
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Probleem Oorzaak Oplossing

Het apparaat koelt niet.
Dit kan worden veroorzaakt 
doordat er geen 
stroomvoorziening is.

Controleer de 
elektriciteitsaansluiting of 
vervang de stekker indien 
nodig.

De koelprestatie van het 
apparaat is onvoldoende.

Dit kan het gevolg zijn van 
een te hoge 
omgevingstemperatuur.

De kamertemperatuur is in 
dat geval hoger dan 
normaal.

Dit kan worden veroorzaakt 
door onjuist gebruik.

De deur wordt te vaak 
geopend.

Een mogelijke oorzaak is 
onvoldoende ventilatie.

Installeer het apparaat 
volgens de 
voorgeschreven 
ventilatie-instructies.

Het apparaat maakt veel 
geluid.

Dit kan worden veroorzaakt 
door stofophoping.

Reinig de ventilator en 
verwijder het stof.

Er ontstaat rijp- of 
ijsvorming aan de 
binnenkant van het 
apparaat.

Dit kan komen doordat het 
apparaat niet is ontdooid.

Schakel het apparaat 
minimaal één uur uit en 
start het daarna opnieuw.

Dit kan optreden bij een te 
lage 
omgevingstemperatuur.

Stel  het apparaat in op 
een temperatuur van 
ongeveer 25°C.

NL
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Probleem Oorzaak Oplossing

Het ingestelde 
temperatuurnummer op 
het apparaat springt 
terug naar de vorige 
waarde.

Dit is geen storing, maar 
een normale werking van 
het apparaat.

De temperatuur van de 
ruimte waarin het 
apparaat is geplaatst, 
beïnvloedt de 
temperatuur van het 
apparaat.

De temperatuur van het 
apparaat kan niet lager 
worden ingesteld dan de 
omgevingstemperatuur 
van de ruimte waarin het 
apparaat zich bevindt.

Wanneer de 
omgevingstemperatuur 
hoger is dan de ingestelde 
waarde, zal het apparaat 
automatisch terugkeren 
naar de haalbare 
temperatuur.

5. Onderhoud en reiniging
Reinig het apparaat met een licht vochtige, schone doek en maak hem goed droog. 
Gebruik geen schurende of agressieve schoonmaakmiddelen.

6. Opslag
Bewaar het apparaat op een droge, schone plek. Bewaar het apparaat niet in extreem 
hoge of lage temperaturen.

7. Weggooien en recyclen
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij je 
gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte producten.
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7.1 Weggooien

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg 
met het normale huisvuil, maar lever hem in op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

   

Voer de verpakking en de accessoires af conform de 
milieuvoorschriften die gelden in jouw gemeente. Let op de 
symbolen op de verschillende verpakkingsmaterialen en 
voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: 
plastic, 20-22: papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

   

Scheid afval in glas, papier en plastic voor recycling met Tri 
sélectif. Verminder stortplaatsafval en behoud natuurlijke 
hulpbronnen. Draag bij aan duurzaamheid door bewust te 
scheiden.

7.2 Elektrisch apparaat

Dit product is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 
2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat je dit product aan het einde 
van zijn levensduur niet met het normale huisvuil af mag 
laten voeren, maar het moet inleveren op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

7.3 Koudemiddel

Dit product bevat het koudemiddel R600a propaan. Het 
systeem is hermetisch afgesloten. Het koudemiddel moet 
zonder beschadigingen volgens de voorschriften van je 
gemeente worden afgevoerd. Neem bij twijfel contact op 
met je gemeente.

NL

16



LET OP! 

 l Gas/damp is zwaarder dan lucht. Het kan zich ophopen in besloten ruimten, 
vooral op of onder de grond.

 l Verwijder elke mogelijke ontstekingsbron.
 l Gebruik geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen.
 l Evacueer aanwezigen, isoleer en ventileer de ruimte.
 l Zorg ervoor dat het niet in de ogen, op de huid of op kleding terecht komt.
 l Adem geen dampen of gassen in.
 l Voorkom het binnendringen in riolen en openbare wateren.
 l Stop de bron bij lekkage, als dat veilig kan. Overweeg het gebruik van een 

waterspray om dampen te verspreiden.
 l Isoleer het gebied totdat het gas is verspreid. Ventileer en test het gebied 

voordat je het betreedt. Neem na een lekkage contact op met de bevoegde 
autoriteiten.

8. Service en garantie
Als je service nodig hebt of een vraag hebt over je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@moacolors.com.

Je krijgt 2 jaar garantie op dit product vanaf de datum waarop je het hebt gekocht. Als 
het product kapot gaat, heb je altijd recht op wettelijke bescherming via de verkoper. 
Deze garantie verandert niets aan die wettelijke rechten.

8.1 Voorwaarden van de garantie

De garantie gaat in op de dag dat je het product hebt gekocht. Bewaar daarom goed 
het originele aankoopbewijs of de e-mailbevestiging – dit is je bewijs van aankoop. Als 
het product binnen twee jaar na aankoop stukgaat door een materiaal- of 
fabricagefout, repareren of vervangen wij het product gratis. Hiervoor moet je:

 l Contact opnemen met onze klantenservice via service@moacolors.com.
 l Een kopie van het aankoopbewijs meesturen.
 l Kort opschrijven wat het probleem is en wanneer het is ontstaan.

Als het defect onder de garantie valt, krijg je het gerepareerde of een nieuw product 
terug. De garantieperiode wordt daardoor niet verlengd of opnieuw gestart.
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8.2 Garantietermijn

De garantie duurt 2 jaar. Deze periode wordt niet verlengd als je product is gerepareerd 
of vervangen. Zitten er bij het uitpakken al beschadigingen of gebreken aan het 
product? Meld dit dan meteen bij onze klantenservice. Reparatie of vervanging buiten 
de garantieperiode zijn niet gratis.

8.3 Niet gedekt onder de garantie

Het product is zorgvuldig gemaakt en getest. De garantie geldt alleen voor fouten in het 
materiaal of de productie. De volgende dingen vallen niet onder de garantie:

 l Onderdelen die slijten door normaal gebruik.
 l Breekbare onderdelen die beschadigd raken.
 l Schade door verkeerd gebruik, onjuist onderhoud of als je het product hebt 

gebruikt op een manier die niet in de gebruiksaanwijzing staat.
 l Gebruik voor zakelijke of commerciële doeleinden.
 l Schade door misbruik, geweld of aanpassingen door anderen dan onze eigen 

serviceafdeling.

Lees de handleiding goed door en volg de aanwijzingen op.

8.4 Aanspraak maken op de garantie

Volg deze stappen voor een snelle afhandeling:

 l Houd het aankoopbewijs, artikelnummer en EAN-code bij de hand.
 l Je vindt het artikelnummer op het typeplaatje van het product, in de 

gebruiksaanwijzing (onderaan de titelpagina), of op een sticker aan de 
achterkant of onderkant van het apparaat.

 l Neem bij problemen eerst contact met ons op via service@moacolors.com of 
via het contactformulier op www.moacolors.com.

 l Na overleg met onze klantenservice kun je het product eventueel opsturen. 
Gebruik het retouradres dat je van ons krijgt op de retourlabel. Voeg een kopie 
van het aankoopbewijs toe en schrijf erbij wat het defect is en wanneer dit is 
ontstaan.

Belangrijk
 l Verstuur het product alleen naar het opgegeven adres.
 l Zorg voor een stevige verpakking.
 l Gebruik geen expreszending, vrachtvervoer of speciale leveringsvormen.
 l Stuur ook alle accessoires mee die bij aankoop geleverd zijn.
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9. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.
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EN - Manual

Foreword
About this document

This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the 
product. Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual 
before installing or using the product. Use the product only as described and only for the 
purposes specified. Keep this manual for future use.

About us

Meet MOA. A hip and trendy brand that proves that design does not always have to have 
a matching price tag.

We not only sell beautiful, hip and trendy items, but also ensure that the products are 
affordable to a wide audience. In doing so, of course, we do keep an eye on quality.

Our range is not only pleasantly priced, but also of good quality so that you get value for 
money.

Check out our products at: www.moacolors.com.
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1. Safety

WARNING!

Make sure that the packaging material does 
not get into the hands of children. They can 
choke on it!

Before use, read the manual and safety information 
carefully. Follow the instructions and save the manual for 
future reference. The seller is not responsible for failure to 
follow safety information on the use and handling of the 
product or damage to property or personal injury.

DANGER 

This category contains warnings for situations that could cause 
serious injury, damage or death if not avoided.

 l Always keep fire, sparks and other sources of ignition 
away from the appliance, especially during transport 
and installation, because the appliance contains 
flammable refrigerant (R600a) and cyclopentane.

 l Never damage the cooling circuit. If refrigerant is 
released, it can cause a fire hazard.

 l Do not store explosive or highly flammable products in 
the appliance, such as aerosols containing flammable 
propellant.
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WARNING 

This category contains warnings for situations that could cause injury 
or damage if not avoided.

 l Only plug into a grounded outlet and do not use the 
appliance on an ungrounded outlet.  

 l Before commissioning, calmly read through the 
operating and safety instructions and adhere to them 
during operation.

 l Use the appliance only for its intended purpose: in the 
home and similar environments, such as a staff kitchen, 
B&B, hotel room or similar living space.

 l Do not allow children to play with the device and always 
supervise when children are around.

 l Only allow the appliance to be used by children 8 years 
and older or by persons requiring extra supervision if 
they have received clear explanations, are supervised 
and understand the risks.

 

 l Do not allow children to clean or maintain the 
appliance without supervision.  

 l Is the power cord damaged? If so, do not use the 
appliance again and have the cord replaced by the 
manufacturer, service partner or qualified service 
provider.

 l Lay the power cord so that it will not get stuck, kinked or 
damaged when you set up or move the appliance.  

 l Do not put power strips, distribution blocks or portable 
power supplies behind the appliance; this can cause 
overheating and fire.

 l Always keep ventilation openings clear so that the 
appliance can dissipate its heat and does not overheat.
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 l Defrost the appliance only in the manner prescribed by 
the manufacturer. Do not use tools or "quick tricks" to 
speed up thawing.

 

 l Do not use electrical appliances in the storage area 
unless specifically permitted by the manufacturer.  

 l Does the appliance break down or malfunction? Have it 
repaired by an authorized service agent and do not 
attempt to disassemble or repair it yourself.

CAUTION 

This category contains warnings that need extra attention to avoid 
situations that could cause minor injuries or damage.

 l Do not leave the door open unnecessarily long, or the 
contents will heat up quickly.  

 l Clean the inside regularly, especially the areas that 
may come into contact with liquor, and also clean the 
(accessible) drain.

 

 l Does the appliance stand empty for a long time? Turn it 
off, defrost it, clean it, dry it well and leave the door ajar 
to prevent mold and odor.

 

2. Introduction
Thank you for choosing a MOA product! Always follow safety precautions for safe use.

2.1 Intended use

A wine cooler is designed for controlled storage and keeping wine bottles at serving 
temperature in a domestic or professional environment. The appliance ensures a stable 
temperature and, depending on the model, appropriate humidity and minimal 
vibration, thus better preserving the quality and flavor development of wine. 
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The cooler is suitable for both red and white wine and can be used for short-term 
storage, bringing it to the desired temperature before serving and orderly storage of a 
collection. The transparent door and internal lighting support the overview without 
moving the bottles unnecessarily.

The seller is released from liability for any injury or damage caused by the use of the 
product beyond its intended use. Any modification of the product may affect your 
safety and warranty.

2.2 Product overview

1

2

3

4

5

6

7

8

1. Shelves 5. Upper door hinge
2. Partitions 6. Door handle
3. Partition 7. Door seal
4. Adjustable feet 8. Lower door hinge

2.3 Product specifications

Dimensions 45 x 43 x 84 cm

Weight 25 kg

Voltage 220-240V AC

Current 0.6A

Frequency 50Hz
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Power consumption in working mode 45W

Duration until automatic shutdown --

Power consumption in standby mode --

Duration to automatic standby mode --

Power consumption in network standby 
mode

--

Power consumption in off mode --

Power cord length 2 m

Temperature range 5°C - 18°C

Refrigerant R600a 21 g

Foam blowing agent Cyclopentane

Climate class N

Max. noise level 39dB

Max. content 74 L / 28 wine bottles

2.4 Package contents

Check that the package contents match the list in the manual. Notify the seller if parts 
are missing. If the product appears damaged, immediately file a complaint with the 
carrier and provide the seller with a detailed description of the damage. Keep the 
damaged parts and packaging to substantiate your report.

1x Wine cooler 1x Quick start guide

3. Instructions for use
3.1 Installation instructions
 l This appliance is designed for free-standing installation only. It should not be 

recessed or built-in.
 l Place the appliance on a floor strong enough to support the weight of the fully 

filled appliance. Level the appliance by adjusting the leveling feet under the 
appliance.
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 l At the top, back and sides of the appliance, maintain at least 10 cm of clearance. 
This is necessary to allow sufficient air circulation for cooling the compressor 
and condenser.

 l Do not place the appliance in direct sunlight or near heat sources such as a 
stove, heater or radiator. Direct sunlight can damage the acrylic coating, and 
heat sources can increase electricity consumption. Very low ambient 
temperatures may also cause the appliance to malfunction.

 l Do not place the appliance in a damp place.
 l Connect the appliance to an exclusive and properly installed wall outlet. Under 

no circumstances remove the third (ground) pole of the connection cord. 
Questions about power and grounding should be directed to a qualified 
electrician or authorized service center.

 l After connecting the appliance to the wall outlet, let it rest for two to three hours 
before placing items in the compartment.

 

3.2 Using the appliance

ATTENTION! 

 l The temperature of the appliance can never exceed the ambient 
temperature of the room in which the appliance is located. For example, if 
you set the temperature to 5°C while the room temperature is 0°C, the 
appliance will stop cooling.

 l The appliance automatically resets the temperature when it is set higher 
than the room temperature. This is perfectly normal and not a malfunction.

The appliance is equipped with a locking control panel. This lock is automatically 
activated 20 seconds after the last button is pressed.
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3.3 The control panel

The interior light

Press the button once briefly to turn the interior light on or off. The light 
automatically turns off after 10 minutes.

Setting the temperature unit (°C/°F)

Press and hold the button for 2 seconds to toggle between Fahrenheit and 
Celsius.

Unlocking the control panel

Press and hold the button for 2 seconds to unlock the control panel. A "BEEP" 
signal sounds. Operation is now active.

Setting the temperature

Press the up arrow to increase the temperature. Press the down arrow to decrease the 
temperature. The temperature changes by 1°C per step.

The storage capacity

This unit offers space for up to 28 75-cl wine bottles. Keep in mind that actual capacity 
may vary because bottles vary in shape and size.

3.4 How to use

ATTENTION! 

 l This appliance is designed exclusively for storing wine.
 l This refrigerator is not suitable for freezing food.
 l The illustration is for indicative purposes only. The product shown is available 

in different sizes and designs, so the number of shelves and dimensions may 
differ from the picture.

 l The recommended temperature for this appliance is 12°C.
 l The shelves are positioned by the manufacturer so that the appliance operates 

most energy efficiently.
 l For optimal energy consumption, the following combination of shelves is 

recommended:
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Cooling performance
 1. At an ambient temperature of 25°C and with no bottles in the appliance, it takes 

about 30 minutes for the temperature to rise from 5°C to 12°C.
 l Under the same conditions, it takes about one hour to reduce the 

temperature from 12°C to 5°C.
 l The smaller the temperature difference, the shorter the time required.

 2. The recommended temperature setting of the appliance is 12°C. Energy 
consumption is 0.389 kWh per 24 hours.
 l At a higher set temperature, energy consumption is lower; at a lower set 

temperature, energy consumption is higher.
 3. When the compressor has worked for 8 hours, it automatically stops and starts a 

45-minute defrost cycle.
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3.5 Wiring diagram

PLUG

DISPLAY

CONTROL BOARD

LED 1 LED 2

FAN 1 FAN 2

NTC 1 NTC 2

COMPRESSOR

4. Troubleshooting
If the following problems occur while using the device, refer to the table below to find a 
solution. If the problems cannot be solved using these options, please contact our 
customer service department.

Problem Cause Solution

The appliance is not 
cooling.

This may be caused by 
lack of power supply.

Check the electrical 
connection or replace the 
plug if necessary.
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Problem Cause Solution

The cooling performance 
of the appliance is 
insufficient.

This may be due to 
excessive ambient 
temperature.

In this case, the room 
temperature is higher 
than normal.

This can be caused by 
improper use.

The door is opened too 
often.

One possible cause is 
inadequate ventilation.

Install the appliance 
according to the 
prescribed ventilation 
instructions.

The appliance makes a lot 
of noise.

This can be caused by 
dust accumulation.

Clean the fan and remove 
the dust.

Ripening or icing occurs 
on the inside of the 
appliance.

This may be because the 
appliance has not been 
defrosted.

Turn off the appliance for 
at least one hour and then 
restart it.

This can occur when the 
ambient temperature is 
too low.

Set the appliance  to a 
temperature of about 
25°C.

The set temperature 
number on the appliance 
jumps back to the 
previous value.

This is not a malfunction, 
but normal operation of 
the appliance.

The temperature of the 
room in which the 
appliance is placed 
affects the temperature of 
the appliance.

The temperature of the 
appliance cannot be set 
lower than the ambient 
temperature of the room 
in which the appliance  is 
located.

When the ambient 
temperature exceeds the 
set value, the appliance 
will automatically return to 
the attainable 
temperature.
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5. Maintenance and cleaning
Clean with a slightly damp, clean cloth and dry thoroughly. Do not use abrasive or 
aggressive cleaning agents.

6. Storage
Store the appliance in a dry, clean place. Do not store the device in extremely high or low 
temperatures.

7. Discarding and recycling
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can 
contact your municipality for all information on disposal options for discarded products.

7.1 Discard

At the end of its life, do not dispose of the product with 
normal household waste, but hand it in at a government 
designated collection point for recycling.

   

Dispose of the packaging and accessories in accordance 
with the environmental regulations in force in your 
municipality. Observe the symbols on the various packaging 
materials and dispose of them separately - if necessary. 
Packaging materials are labeled with letters and numbers: 1-
7: plastic, 20-22: paper and cardboard, 80-98 composite 
materials.

   

Separate waste into glass, paper and plastic for recycling 
with Tri sélectif. Reduce landfill waste and conserve natural 
resources. Contribute to sustainability by consciously 
separating.
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7.2 Electric appliance

This product is subject to European Directive (EU) 2012/19/EU. 
This directive states that at the end of its useful life, you 
should not dispose of this product with your normal 
household waste, but rather return it to a government 
designated collection point for recycling.

7.3 Refrigerant

This product contains the refrigerant R600a propane. The 
system is hermetically sealed. The refrigerant must be 
disposed of without damage according to your 
municipality's regulations. If in doubt, contact your 
municipality.

ATTENTION! 

 l Gas/vapor is heavier than air. It can accumulate in confined spaces, 
especially at or below ground level.

 l Remove any possible source of ignition.
 l Use appropriate personal protective equipment.
 l Evacuate attendees, isolate and ventilate the area.
 l Make sure it does not get into the eyes, on the skin or on clothing.
 l Do not inhale fumes or gases.
 l Avoid entering sewers and public waters.
 l Stop the source in case of leakage, if it can be done safely. Consider using a 

water spray to disperse vapors.
 l Isolate the area until the gas is dispersed. Ventilate and test the area before 

entering. After a leak, contact the appropriate authorities.
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8. Service and warranty
If you need service or have a question about your product, please contact our customer 
service team at service@moacolors.com.

You get a 2-year warranty on this product from the date you purchased it. If the product 
breaks down, you are always entitled to legal protection through the seller. This warranty 
does not change those legal rights.

8.1 Terms of the warranty

The warranty starts on the day you bought the product. Therefore, keep the original 
receipt or email confirmation carefully - this is your proof of purchase. If the product 
breaks down within two years of purchase due to a material or manufacturing defect, 
we will repair or replace the product free of charge. For this you must:

 l Contact our customer service department at service@moacolors.com.
 l Enclose a copy of the proof of purchase.
 l Briefly write down what the problem is and when it arose.

If the defect falls under warranty, you will receive the repaired or a new product back. 
This does not extend or restart the warranty period.

8.2 Warranty period

The warranty lasts for 2 years. This period is not extended if your product is repaired or 
replaced. Are there any damages or defects on the product when it is unpacked? Please 
report this to our customer service department immediately. Repair or replacement 
outside the warranty period are not free of charge.

8.3 Not covered under warranty

The product is carefully made and tested. The warranty applies only to errors in material 
or manufacturing. The following are not covered by the warranty:

 l Parts that wear out from normal use.
 l Fragile parts getting damaged.
 l Damage caused by misuse, improper maintenance or if you have used the 

product in a manner not specified in the instructions for use.
 l Use for business or commercial purposes.
 l Damage caused by abuse, violence or modification by anyone other than our 

own service department.

Read the manual carefully and follow the instructions.
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8.4 Making a claim under the warranty

Follow these steps for quick processing:

 l Have the proof of purchase, item number and EAN code handy.
 l You can find the part number on the product nameplate, in the user manual (at 

the bottom of the title page), or on a sticker on the back or bottom of the device.
 l If you have any problems, please contact us first at service@moacolors.com or 

via the contact form at www.moacolors.com.
 l After consulting with our customer service department, you can send the 

product to us if necessary. Please use the return address provided by us on the 
return label. Include a copy of the proof of purchase and write what the defect is 
and when it occurred.

Important
 l Ship the product only to the address provided.
 l Make sure the packaging is sturdy.
 l Do not use express shipping, freight shipping or special forms of delivery.
 l Also send all accessories that came with your purchase.

9. Disclaimer
Changes subject to change; specifications are subject to change without notice.
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FR - Manuel

Avant-propos
À propos de ce document

Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, 
efficace et sûre du produit. Assurez-vous d'avoir bien lu et compris les instructions de ce 
manuel avant d'installer ou d'utiliser le produit. N'utilisez le produit que de la manière 
décrite et aux fins spécifiées. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure.

A propos de nous

Découvrez MOA. Une marque branchée et tendance qui prouve que le design ne doit 
pas toujours s’accompagner d’un prix élevé.

Nous ne vendons pas seulement des articles beaux, branchés et tendance, mais nous 
veillons aussi à ce que nos produits soient abordables pour un large public. Bien sûr, 
nous surveillons également la qualité.

Notre assortiment est non seulement bien prix, mais aussi de bonne qualité pour vous 
garantir un excellent rapport qualité-prix.

Découvrez nos produits à l'adresse suivante : www.moacolors.com.
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1. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne 
tombe pas entre les mains des enfants. Ils 
peuvent s'étouffer avec !

Lisez attentivement le manuel et les informations de 
sécurité avant d'utiliser l'appareil. Suivez les instructions 
et conservez le manuel pour vous y référer 
ultérieurement. Le vendeur n'est pas responsable du 
non-respect des consignes de sécurité relatives à 
l'utilisation et à la manipulation du produit, ni des 
dommages matériels ou corporels.

DANGER 

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures graves, des dommages ou 
la mort si elles ne sont pas évitées.

 l Tenez toujours le feu, les étincelles et les autres sources 
d'inflammation à l'écart de l'appareil, en particulier 
pendant le transport et l'installation, car l'appareil 
contient du réfrigérant inflammable (R600a) et du 
cyclopentane.

 l Ne jamais endommager le circuit de refroidissement. Si 
du fluide frigorigène s'échappe, il peut y avoir un risque 
d'incendie.

 l Ne pas stocker de produits explosifs ou hautement 
inflammables dans l'appareil, tels que des aérosols 
contenant un gaz propulseur inflammable.
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AVERTISSEMENT 

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures ou des dommages si elles 
ne sont pas évitées.

 l Ne branchez l'appareil que sur une prise de terre et 
n'utilisez pas l'appareil sur une prise non reliée à la terre.  

 l Avant la mise en service, lisez calmement les 
instructions d'utilisation et de sécurité et respectez-les 
pendant l'utilisation.

 l N'utilisez l'appareil que pour l'usage auquel il est destiné 
: à la maison et dans des environnements similaires, 
tels que la cuisine d'un employé, un gîte, une chambre 
d'hôtel ou un logement similaire.

 l Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et 
surveillez-les toujours lorsqu'ils sont à proximité.

 l N'autorisez l'utilisation de l'appareil par des enfants 
âgés de 8 ans et plus ou par des personnes nécessitant 
une surveillance accrue que s'ils ont reçu des 
explications claires, sont surveillés et comprennent les 
risques.

 

 l Ne laissez pas les enfants nettoyer ou entretenir 
l'appareil sans surveillance.  

 l Le cordon d'alimentation est-il endommagé ? Si c'est le 
cas, n'utilisez plus l'appareil et faites remplacer le 
cordon par le fabricant, un partenaire de service ou un 
centre de service qualifié.

 l Posez le cordon d'alimentation de manière à ce qu'il ne 
se coince pas, ne se plie pas et ne soit pas endommagé 
lorsque vous installez ou déplacez l'appareil.
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 l Ne placez pas de barrettes d'alimentation, de blocs de 
distribution ou d'alimentations portables derrière 
l'appareil ; cela pourrait provoquer une surchauffe et un 
incendie.

 l Veillez à ce que les orifices de ventilation soient toujours 
dégagés afin que l'appareil puisse dissiper sa chaleur 
et ne surchauffe pas.

 l Ne dégivrez l'appareil que de la manière prescrite par le 
fabricant. N'utilisez pas d'outils ou d'astuces pour 
accélérer la décongélation.

 

 l Ne pas utiliser d'appareils électriques dans le local de 
stockage, sauf si le fabricant l'autorise expressément.  

 l L'appareil tombe-t-il en panne ou ne fonctionne-t-il 
pas correctement ? Faites-le réparer par un centre de 
service agréé et n'essayez pas de le démonter ou de le 
réparer vous-même.

PRUDENCE 

Cette catégorie contient des avertissements qui requièrent une 
attention particulière afin d'éviter des situations qui pourraient 
causer des blessures mineures ou des dommages.

 l Ne laissez pas la porte ouverte trop longtemps, sinon le 
contenu se réchauffe rapidement.  

 l Nettoyez régulièrement l'intérieur, en particulier les 
zones susceptibles d'être en contact avec des boissons, 
et nettoyez également l'orifice d'évacuation 
(accessible).

 

 l L'appareil reste-t-il longtemps vide ? Éteignez-le, 
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le bien et laissez la 
porte entrouverte pour éviter les moisissures et les 
odeurs.
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2. Introduction
Merci d'avoir choisi le produit MOA! Respectez toujours les consignes de sécurité pour 
une utilisation sûre.

2.1 Utilisation prévue

Un cave à vin est conçu pour le stockage contrôlé et le maintien des bouteilles de vin à 
la température de service dans un environnement domestique ou professionnel. Le 
produit assure une température stable et, selon le modèle, une humidité appropriée et 
un minimum de vibrations pour mieux préserver la qualité du vin et le développement 
des arômes. L'armoire convient aussi bien au vin rouge qu'au vin blanc et peut être 
utilisée pour le stockage à court terme, pour l'amener à la température souhaitée avant 
de le servir et pour conserver une collection ordonnée. La porte transparente et 
l'éclairage interne permettent une bonne vue d'ensemble sans déplacer inutilement les 
bouteilles.

Le vendeur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage 
causé par l'utilisation du produit au-delà de l'usage prévu. Toute modification du 
produit peut avoir une incidence sur votre sécurité et votre garantie.

2.2 Aperçu du produit

1

2

3

4

5

6

7

8

1. Étagères 5. Charnière supérieure de la porte
2. Cloisons 6. Poignée de porte
3. Cloison de séparation 7. Joint de porte
4. Pieds de réglage 8. Charnière inférieure de la porte
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2.3 Spécifications du produit

Dimensions 45 x 43 x 84 cm

Poids 25 kg

Tension 220-240V CA

Actuel 0.6A

Fréquence 50Hz

Consommation électrique en mode 
fonctionnement

45W

Durée jusqu'à l'arrêt automatique --

Consommation électrique en mode veille --

Durée de la mise en veille automatique --

Consommation électrique en mode veille réseau --

Consommation électrique en mode éteint --

Longueur du câble d’alimentation 2 m

Plage de température 5°C - 18°C

Réfrigérant R600a 21 g

Agent vésicant Cyclopentane

Classe climatique N

Max. niveau de bruit 39dB

Max. contenu 74 l / 28 bouteilles de vin

2.4 Contenu de l'emballage

Vérifiez que le contenu de l'emballage correspond à la liste du manuel. Informez le 
vendeur s'il manque des pièces. Si le produit semble endommagé, déposez 
immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au vendeur une 
description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées et 
l'emballage pour étayer votre rapport.

1x Cave à vin 1x Guide de démarrage rapide
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3. Mode d'emploi
3.1 Instructions d'installation
 l Cet appareil est conçu exclusivement pour une installation autonome. Il ne doit 

pas être encastré ou intégré.
 l Placez l'appareil sur un sol suffisamment solide pour supporter le poids de 

l'appareil entièrement rempli. Mettez l'appareil à niveau en réglant les pieds de 
nivellement situés sous l'appareil.

 l Maintenez un espace libre d'au moins 10 cm en haut, à l'arrière et sur les côtés 
de l'appareil. Cela est nécessaire pour permettre une circulation d'air suffisante 
pour refroidir le compresseur et le condenseur.

 l Ne placez pas l'appareil à la lumière directe du soleil ou à proximité de sources 
de chaleur telles qu'une cuisinière, un chauffage ou un radiateur. La lumière 
directe du soleil peut endommager le revêtement acrylique et les sources de 
chaleur peuvent augmenter la consommation d'électricité. Des températures 
ambiantes très basses peuvent également entraîner un dysfonctionnement de 
l'appareil.

 l Ne pas placer l'appareil dans un endroit humide.
 l Branchez l'appareil sur une prise murale exclusive et correctement installée. Ne 

retirez en aucun cas le troisième pôle (terre) du câble de raccordement. Les 
questions relatives à l'alimentation électrique et à la mise à la terre doivent être 
adressées à un électricien qualifié ou à un centre de service agréé.

 l Après l'avoir branché sur la prise murale, laissez-le reposer pendant deux ou 
trois heures avant de placer des objets dans le compartiment.

 

3.2 Fonctionnement de l'appareil

ATTENTION ! 

 l La température de l'appareil ne peut jamais dépasser la température 
ambiante de la pièce dans laquelle il se trouve. Par exemple, si vous réglez la 
température à 5°C alors que la température de la pièce est de 0°C, l'appareil 
cessera de refroidir.

 l L'appareil réinitialise automatiquement la température lorsqu'elle est réglée 
à une valeur supérieure à la température ambiante. Ceci est tout à fait 
normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.
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L'appareil est équipé d'un panneau de commande verrouillable. Ce verrouillage est 
automatiquement activé 20 secondes après avoir appuyé sur le dernier bouton.

3.3 Le panneau de contrôle

L'éclairage intérieur

Appuyez une fois brièvement sur le bouton pour allumer ou éteindre l'éclairage 
intérieur. Les lumières s'éteignent automatiquement après 10 minutes.

Réglage de l'unité de température (°C/°F)

Appuyez sur le bouton pendant 2 secondes pour basculer entre Fahrenheit et 
Celsius.

Déverrouillage du panneau de contrôle

Appuyez sur le bouton pendant 2 secondes pour déverrouiller le panneau de 
commande. Un signal "BEEP" retentit. L'opération est maintenant active.

Réglage de la température

Appuyez sur la flèche vers le haut pour augmenter la température. Appuyez sur la flèche 
vers le bas pour diminuer la température. La température change de 1°C par étape.

Capacité de stockage

Cet appareil peut contenir jusqu'à 28 bouteilles de vin de 75cl. N'oubliez pas que la 
capacité réelle peut varier en fonction de la forme et de la taille des bouteilles.

3.4 Comment l'utiliser

ATTENTION ! 

 l Cet appareil est conçu exclusivement pour la conservation du vin.
 l Ce réfrigérateur ne convient pas à la congélation des aliments.
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 l L'illustration n'a qu'une valeur indicative. Le produit présenté est disponible 
en différentes tailles et versions, le nombre de tablettes et les dimensions 
peuvent donc différer de l'image.

 l La température recommandée pour cet appareil est de 12°C.
 l Les clayettes sont positionnées par le fabricant de manière à assurer le 

fonctionnement le plus efficace possible de l'appareil sur le plan énergétique.
 l Pour une consommation d'énergie optimale, la combinaison suivante 

d'étagères est recommandée :
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Performance de refroidissement
 1. A une température ambiante de 25°C et en l'absence de bouteilles dans 

l'appareil, il faut environ 30 minutes pour que la température passe de 5°C à 
12°C.
 l Dans les mêmes conditions, il faut environ une heure pour réduire la 

température de 12°C à 5°C.
 l Plus la différence de température est faible, plus le temps nécessaire est 

court.
 2. La température recommandée pour l'appareil est de 12°C. La consommation 

d'énergie est de 0,389 kWh par 24 heures.
 l Si la température de consigne est plus élevée, la consommation d'énergie 

est plus faible ; si la température de consigne est plus basse, la 
consommation d'énergie est plus élevée.

 3. Lorsque le compresseur a fonctionné pendant 8 heures, il s'arrête 
automatiquement et démarre un cycle de dégivrage de 45 minutes.

3.5 Schéma électrique

AFFICHEUR

CARTE DE COMMANDE

LED 1 LED 2

FAN 1 FAN 2

NTC 1 NTC 2 ÉLECTROVANNE

COMPRESSEUR

PE

46

FR



4. Dépannage
Si les problèmes suivants surviennent lors de l'utilisation de l'appareil, consultez le 
tableau ci-dessous pour trouver une solution. Si ces options ne permettent pas de 
résoudre le problème, veuillez contacter notre service clientèle.

Problème Cause Solution

L'appareil ne refroidit pas.
Cela peut être dû à un 
manque d'alimentation 
électrique.

Vérifier le branchement 
électrique ou remplacer la 
prise si nécessaire.

La puissance de 
refroidissement de 
l'appareil est insuffisante.

Cela peut être dû à une 
température ambiante 
trop élevée.

Dans ce cas, la 
température ambiante est 
plus élevée que la 
normale.

Cela peut être dû à une 
mauvaise utilisation.

La porte est ouverte trop 
souvent.

L'une des causes 
possibles est une 
ventilation insuffisante.

Installer le refroidisseur 
conformément aux 
instructions de ventilation 
prescrites.

L'appareil fait beaucoup 
de bruit.

Cela peut être dû à une 
accumulation de 
poussière.

Nettoyez le ventilateur et 
enlevez la poussière.

Un mûrissement ou un 
givrage se produit à 
l'intérieur de l'appareil.

Cela peut être dû au fait 
que l'appareil n'a pas été 
décongelé.

Éteignez l'appareil 
pendant au moins une 
heure, puis redémarrez-le.

Cela peut se produire si la 
température ambiante 
est trop basse.

Réglez le climatiseur à une 
température d'environ 25 
°C.
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Problème Cause Solution

Le numéro de la 
température réglée sur 
l'appareil revient à la 
valeur précédente.

Il ne s'agit pas d'un 
dysfonctionnement, mais 
d'un fonctionnement 
normal de l'appareil.

La température de la 
pièce dans laquelle 
l'appareil est placé influe 
sur la température de 
l'appareil.

La température de 
l'appareil ne peut pas être 
réglée à une valeur 
inférieure à la 
température ambiante de 
la pièce dans laquelle il se 
trouve.

Lorsque la température 
ambiante dépasse la 
valeur réglée, l'appareil 
revient automatiquement 
à la température 
réalisable.

5. Entretien et nettoyage
Nettoyez l'appareil avec un chiffon propre légèrement humide et séchez-le bien. 
N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou agressifs.

6. Stockage
Conservez l'appareil dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas l'appareil à des 
températures extrêmement élevées ou basses.

7. Élimination et recyclage
Pensez à l'environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez 
contacter votre mairie pour obtenir toutes les informations sur les possibilités 
d'élimination des produits mis au rebut.

7.1 Rejeter

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures 
ménagères, mais déposez-le dans un point de collecte 
désigné par le gouvernement pour qu'il soit recyclé.
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Éliminez l'emballage et les accessoires conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre 
commune. Notez les symboles sur les différents matériaux 
d'emballage et éliminez-les séparément - si nécessaire. Les 
matériaux d'emballage sont étiquetés avec des lettres et 
des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 80-98 : 
matériaux composites.

   

Séparer les déchets en verre, papier et plastique pour les 
recycler avec Tri sélectif. Réduire les déchets dans les 
décharges et préserver les ressources naturelles. Contribuez 
à la durabilité en vous séparant consciemment.

7.2 Appareil électrique

Ce produit est soumis à la directive européenne (UE) 
2012/19/EU. Cette directive stipule qu'à la fin de sa durée de 
vie utile, vous ne devez pas jeter ce produit avec les déchets 
ménagers normaux, mais plutôt le retourner à un point de 
collecte désigné par le gouvernement en vue de son 
recyclage.

7.3 Réfrigérant

Ce produit contient le réfrigérant R600a propane. Le système 
est hermétiquement fermé. Le fluide frigorigène doit être 
éliminé sans dommage conformément à la réglementation 
en vigueur dans votre commune. En cas de doute, contactez 
votre mairie.

ATTENTION ! 

 l Les gaz/vapeurs sont plus lourds que l'air. Il peut s'accumuler dans les 
espaces confinés, en particulier au niveau du sol ou en dessous.
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 l Éliminer toute source d'inflammation possible.
 l Utiliser des équipements de protection individuelle appropriés.
 l Évacuer les personnes présentes, isoler et ventiler la pièce.
 l Veillez à ce qu'il n'entre pas en contact avec les yeux, la peau ou les 

vêtements.
 l Ne pas inhaler les fumées ou les gaz.
 l Éviter de pénétrer dans les égouts et les eaux publiques.
 l Arrêtez la source de la fuite si vous pouvez le faire en toute sécurité. 

Envisagez d'utiliser de l'eau pulvérisée pour disperser les fumées.
 l Isoler la zone jusqu'à ce que le gaz soit dispersé. Ventilez et testez la zone 

avant d'y pénétrer. Contacter les autorités compétentes en cas de fuite.

8. Service et garantie
Pour toute question ou demande de service après-vente, veuillez contacter notre 
service clientèle à l'adresse suivante : service@moacolors.com.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 2 ans à compter de la date d'achat. En cas de 
panne, vos droits légaux sont assurés par le vendeur. Cette garantie ne modifie pas ces 
droits légaux.

8.1 Conditions de la garantie

La garantie prend effet le jour où vous avez acheté le produit. Conservez l’original du 
reçu ou l’e-mail de confirmation : il fait office de preuve d’achat. En cas de défaut de 
matériau ou de fabrication dans les deux ans suivant l’achat, le produit sera réparé ou 
remplacé gratuitement. Pour bénéficier de la garantie :

 l Contactez notre service clientèle à l'adresse suivante : service@moacolors.com.
 l Joindre une copie de la preuve d'achat.
 l Décrivez brièvement le problème et la date à laquelle il s'est posé.

Si le défaut est couvert par la garantie, le produit sera réparé ou remplacé. Cela ne 
prolonge ni ne renouvelle la période de garantie.

8.2 Période de garantie

La garantie est de 2 ans. Cette période n'est pas prolongée si votre produit est réparé ou 
remplacé. Le produit est-il déjà endommagé ou défectueux lors de son déballage ? Si 
c'est le cas, signalez-le immédiatement à notre service clientèle. La réparation ou le 
remplacement hors garantie n’est pas gratuit.
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8.3 Non couvert par la garantie

Ce produit a été soigneusement fabriqué et testé. La garantie couvre uniquement les 
défauts de matériau ou de fabrication. Les cas suivants sont exclus :

 l Pièces qui s'usent dans le cadre d'une utilisation normale.
 l Pièces fragiles endommagées.
 l Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un entretien inadéquat ou 

le non-respect du mode d’emploi ne sont pas couverts.
 l Utilisation à des fins professionnelles ou commerciales.
 l Les dommages causés par un usage abusif, des chocs ou des modifications 

non autorisées ne sont pas couverts.

Lisez attentivement le manuel et suivez les instructions.

8.4 Faire une demande d'indemnisation au titre de la garantie

Suivez les étapes suivantes pour un traitement rapide :

 l Conservez la preuve d'achat, le numéro d'article et le code EAN à portée de 
main.

 l Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique du produit, dans le 
manuel d’utilisation (en bas de la page de titre) ou sur un autocollant à l’arrière 
ou sous l’appareil.

 l En cas de problème, veuillez nous contacter d'abord à l'adresse 
service@moacolors.com ou via le formulaire de contact à l'adresse 
www.moacolors.com.

 l Après avoir consulté notre service clientèle, vous pouvez nous renvoyer le 
produit si nécessaire. Veuillez utiliser l'adresse de retour que nous vous avons 
fournie sur l'étiquette de retour. Joignez une copie de la preuve d'achat et 
indiquez la nature du défaut et la date à laquelle il s'est produit.

Important
 l N'envoyez le produit qu'à l'adresse indiquée.
 l Veillez à ce que l'emballage soit solide.
 l Ne pas utiliser d'envoi express, de transport de fret ou de formes spéciales de 

livraison.
 l Envoyez également tous les accessoires qui accompagnent votre achat.

9. Clause de non-responsabilité
Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis.
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DE - Handbuch

Vorwort
Über dieses Dokument

Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, effizienten und sicheren 
Gebrauch des Produkts. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in dieser 
Anleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren 
oder benutzen. Verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben und nur für die 
angegebenen Zwecke. Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Gebrauch auf.

Über uns

Lernen Sie MOA kennen. Eine angesagte und trendige Marke, die beweist, dass Design 
nicht immer einen passenden Preis haben muss.

Wir verkaufen nicht nur schöne, angesagte und trendige Artikel, sondern sorgen auch 
dafür, dass die Produkte für ein breites Publikum erschwinglich sind. Natürlich behalten 
wir die Qualität im Auge.

Unser Sortiment ist nicht nur preisgünstig, sondern auch von guter Qualität, so dass Sie 
ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis erhalten.

Sehen Sie sich unsere Produkte unter: www.moacolors.com an.
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1. Sicherheit

WARNUNG!

Achten Sie darauf, dass das 
Verpackungsmaterial nicht in die Hände von 
Kindern gelangt. Sie können daran ersticken!

Lesen Sie das Handbuch und die Sicherheitshinweise vor 
dem Gebrauch sorgfältig durch. Befolgen Sie die 
Anweisungen und bewahren Sie das Handbuch zum 
späteren Nachschlagen auf. Der Verkäufer haftet nicht 
für die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise zur 
Verwendung und Handhabung des Produkts sowie für 
Sach- und Personenschäden.

GEFAHR 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die zu 
schweren Verletzungen, Schäden oder zum Tod führen können, wenn 
sie nicht vermieden werden.

 l Halten Sie Feuer, Funken und andere Zündquellen stets 
vom Gerät fern, insbesondere während des Transports 
und der Installation, da das Gerät brennbares 
Kältemittel (R600a) und Cyclopentan enthält.

 l Beschädigen Sie niemals den Kühlkreislauf. Wenn 
Kältemittel freigesetzt wird, kann dies zu einer 
Brandgefahr führen.

 l Bewahren Sie keine explosiven oder leicht 
entzündlichen Produkte im Gerät auf, wie z. B. Aerosole 
mit brennbarem Treibmittel.
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WARNUNG 

Diese Kategorie enthält Warnungen für Situationen, die Verletzungen 
oder Schäden verursachen können, wenn sie nicht vermieden 
werden.

 l Stecken Sie den Stecker nur in eine geerdete Steckdose 
und verwenden Sie das Gerät nicht an einer nicht 
geerdeten Steckdose.

 

 l Lesen Sie vor der Inbetriebnahme in aller Ruhe die 
Bedienungs- und Sicherheitshinweise durch und 
beachten Sie diese bei der Benutzung.

 l Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen 
Zweck: zu Hause und in ähnlichen Umgebungen, z. B. in 
einer Personalküche, einer Pension, einem Hotelzimmer 
oder einer ähnlichen Unterkunft.

 l Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen und 
beaufsichtigen Sie sie immer, wenn Kinder in der Nähe 
sind.

 l Erlauben Sie Kindern ab 8 Jahren oder Personen, die 
einer besonderen Aufsicht bedürfen, das Gerät nur 
dann zu benutzen, wenn sie klare Anweisungen erhalten 
haben, beaufsichtigt werden und die Risiken verstehen.

 

 l Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerät ohne Aufsicht zu 
reinigen oder zu warten.  

 l Ist das Netzkabel beschädigt? Wenn dies der Fall ist, 
verwenden Sie das Gerät nicht mehr und lassen Sie das 
Kabel durch den Hersteller, einen Servicepartner oder 
eine qualifizierte Kundendienststelle ersetzen.

 l Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es beim Aufstellen 
oder Bewegen des Geräts nicht eingeklemmt oder 
geknickt wird und nicht beschädigt werden kann.
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 l Stellen Sie keine Steckdosenleisten, Verteilerblöcke oder 
tragbare Netzteile hinter dem Gerät auf; dies kann zu 
Überhitzung und Feuer führen.

 l Halten Sie die Lüftungsöffnungen immer frei, damit das 
Gerät seine Wärme abführen kann und nicht überhitzt.

 l Tauen Sie das Gerät nur auf die vom Hersteller 
vorgeschriebene Weise ab. Verwenden Sie keine 
Hilfsmittel oder "schnellen Tricks", um das Auftauen zu 
beschleunigen.

 

 l Benutzen Sie keine elektrischen Geräte im Lagerraum, 
es sei denn, der Hersteller erlaubt dies ausdrücklich.  

 l Ist das Gerät defekt oder funktioniert es nicht richtig? 
Lassen Sie das Gerät von einer autorisierten 
Kundendienststelle reparieren und versuchen Sie nicht, 
es selbst zu zerlegen oder zu reparieren.

VORSICHT 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise, die besonders beachtet 
werden sollten, um Situationen zu vermeiden, die leichte 
Verletzungen oder Schäden verursachen können.

 l Lassen Sie die Tür nicht unnötig lange offen, da sich der 
Inhalt sonst schnell erhitzt.  

 l Reinigen Sie regelmäßig das Innere, insbesondere die 
Bereiche, die mit Getränken in Berührung kommen 
können, und reinigen Sie auch den (zugänglichen) 
Abfluss.

 

 l Steht das Gerät lange Zeit leer? Schalten Sie ihn aus, 
tauen Sie ihn ab, reinigen Sie ihn, trocknen Sie ihn gut 
ab und lassen Sie die Tür einen Spalt offen, um 
Schimmel und Gerüche zu vermeiden.
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2. Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von MOA entschieden haben! Beachten Sie 
stets die Sicherheitshinweise für eine sichere Verwendung.

2.1 Verwendungszweck

Ein Weinklimaschrank ist für die kontrollierte Lagerung und Aufbewahrung von 
Weinflaschen bei Serviertemperatur in einer häuslichen oder professionellen Umgebung 
konzipiert. Das Produkt sorgt für eine stabile Temperatur und, je nach Modell, für eine 
angemessene Luftfeuchtigkeit und minimale Vibrationen, um die Weinqualität und die 
Geschmacksentwicklung besser zu erhalten. Der Schrank ist sowohl für Rot- als auch für 
Weißwein geeignet und kann für die kurzfristige Lagerung verwendet werden, um den 
Wein vor dem Servieren auf die gewünschte Temperatur zu bringen und eine geordnete 
Sammlung zu gewährleisten. Die transparente Tür und die Innenbeleuchtung 
unterstützen die Übersicht, ohne die Flaschen unnötig zu bewegen.

Der Verkäufer ist von der Haftung für Verletzungen oder Schäden befreit, die durch die 
Verwendung des Produkts über den vorgesehenen Verwendungszweck hinaus 
verursacht werden. Jede Änderung am Produkt kann sich auf Ihre Sicherheit und 
Garantie auswirken.

2.2 Produktübersicht

1

2

3

4

5

6

7

8

1. Regale 5. Oberes Türscharnier
2. Partitionen 6. Türgriff
3. Trennwand 7. Türdichtung
4. Füße setzen 8. Unteres Türscharnier
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2.3 Produktspezifikationen

Abmessungen 45 x 43 x 84 cm

Gewicht 25 kg

Spannung 220-240V AC

Aktuell 0.6A

Frequenz 50Hz

Leistungsaufnahme im Arbeitsmodus 45W

Dauer bis zur automatischen Abschaltung --

Stromverbrauch im Standby-Modus --

Dauer bis zum automatischen Standby-Modus --

Stromverbrauch im Netzwerk-Standby-Modus --

Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand --

Länge des Stromkabels 2 m

Temperaturbereich 5°C - 18°C

Kältemittel R600a 21 g

Blasenbildner Cyclopentan

Klima-Klasse N

Max. geräuschpegel 39dB

Max. inhalt 74 l / 28 Weinflaschen

2.4 Inhalt der Verpackung

Überprüfen Sie, ob der Inhalt der Verpackung mit der Liste im Handbuch übereinstimmt. 
Informieren Sie den Verkäufer, wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt beschädigt 
erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem Verkäufer eine 
detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die beschädigten Teile und die 
Verpackung auf, um Ihren Bericht zu belegen.

1x Weinklimaschrank 1x Schnellstart-Anleitung
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3. Anweisungen für den Gebrauch
3.1 Einbauanleitung
 l Dieses Gerät ist ausschließlich für die freistehende Installation vorgesehen. Sie 

sollte nicht vertieft oder eingebaut sein.
 l Stellen Sie das Gerät auf einen Boden, der stark genug ist, um das Gewicht des 

vollständig gefüllten Geräts zu tragen. Nivellieren Sie das Gerät, indem Sie die 
Nivellierfüße unter dem Gerät einstellen.

 l Halten Sie oben, hinten und an den Seiten des Geräts einen Abstand von 
mindestens 10 cm ein. Dies ist notwendig, um eine ausreichende Luftzirkulation 
zur Kühlung des Kompressors und des Verflüssigers zu ermöglichen.

 l Stellen Sie das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von 
Wärmequellen wie einem Ofen, einer Heizung oder einem Heizkörper auf. Direkte 
Sonneneinstrahlung kann die Acrylbeschichtung beschädigen und 
Wärmequellen können den Stromverbrauch erhöhen. Auch sehr niedrige 
Umgebungstemperaturen können zu Fehlfunktionen des Geräts führen.

 l Stellen Sie das Gerät nicht an einem feuchten Ort auf.
 l Schließen Sie das Gerät an eine exklusive und korrekt installierte Steckdose an. 

Entfernen Sie auf keinen Fall den dritten Pol (Erde) des Anschlusskabels. Bei 
Fragen zur Stromversorgung und Erdung wenden Sie sich bitte an eine 
Elektrofachkraft oder eine autorisierte Servicestelle.

 l Lassen Sie das Gerät nach dem Anschluss an die Steckdose zwei bis drei 
Stunden ruhen, bevor Sie Gegenstände in das Fach legen.

 

3.2 Bedienung des Geräts

ACHTUNG! 

 l Die Temperatur des Geräts darf niemals die Umgebungstemperatur des 
Raums überschreiten, in dem es sich befindet. Wenn Sie zum Beispiel die 
Temperatur auf 5°C einstellen, während die Raumtemperatur 0°C beträgt, 
wird das Gerät die Kühlung einstellen.

 l Das Gerät setzt die Temperatur automatisch zurück, wenn sie höher als die 
Raumtemperatur eingestellt wird. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.
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Das Gerät ist mit einem abschließbaren Bedienfeld ausgestattet. Diese Sperre wird 20 
Sekunden nach dem letzten Tastendruck automatisch aktiviert.

3.3 Das Bedienfeld

Die Innenbeleuchtung

Drücken Sie die Taste einmal kurz, um die Innenbeleuchtung ein- oder 
auszuschalten. Die Beleuchtung schaltet sich nach 10 Minuten automatisch aus.

Einstellung der Temperatureinheit (°C/°F)

Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um zwischen Fahrenheit und 
Celsius umzuschalten.

Entriegelung des Bedienfelds

Drücken Sie die Taste und halten Sie sie 2 Sekunden lang gedrückt, um das 
Bedienfeld zu entriegeln. Ein "BEEP"-Signal ertönt. Der Betrieb ist jetzt aktiv.

Einstellung der Temperatur

Drücken Sie den Pfeil nach oben, um die Temperatur zu erhöhen. Drücken Sie auf den 
Abwärtspfeil, um die Temperatur zu verringern. Die Temperatur ändert sich um 1°C pro 
Schritt.

Speicherkapazität

Dieses Gerät bietet Platz für bis zu 28 75cl-Weinflaschen. Beachten Sie, dass das 
tatsächliche Fassungsvermögen variieren kann, da die Flaschen in Form und Größe 
unterschiedlich sind.

3.4 Gebrauchsanweisung

ACHTUNG! 

 l Dieses Gerät ist ausschließlich für die Lagerung von Wein bestimmt.
 l Dieser Kühlschrank ist nicht zum Einfrieren von Lebensmitteln geeignet.
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 l Die Abbildung dient nur zur Veranschaulichung. Das abgebildete Produkt ist 
in verschiedenen Größen und Ausführungen erhältlich, daher können die 
Anzahl der Einlegeböden und die Abmessungen von der Abbildung 
abweichen.

 l Die empfohlene Temperatur für dieses Gerät beträgt 12°C.
 l Die Einlegeböden werden vom Hersteller so positioniert, dass ein möglichst 

energieeffizienter Betrieb des Geräts gewährleistet ist.
 l Für einen optimalen Energieverbrauch wird die folgende Kombination von 

Regalen empfohlen:

Leistung der Kühlung
 1. Bei einer Umgebungstemperatur von 25 °C und ohne Flaschen im Gerät dauert 

es etwa 30 Minuten, bis die Temperatur von 5 °C auf 12 °C steigt.
 l Unter den gleichen Bedingungen dauert es etwa eine Stunde, um die 

Temperatur von 12°C auf 5°C zu senken.
 l Je geringer der Temperaturunterschied, desto kürzer die erforderliche Zeit.
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 2. Die empfohlene Temperatureinstellung des Geräts ist 12°C. Der 
Energieverbrauch beträgt 0,389 kWh pro 24 Stunden.
 l Bei einer höheren Solltemperatur ist der Energieverbrauch niedriger, bei einer 

niedrigeren Solltemperatur ist der Energieverbrauch höher.
 3. Wenn der Kompressor 8 Stunden lang gearbeitet hat, schaltet er sich 

automatisch ab und startet einen 45-minütigen Abtauzyklus.

3.5 Elektrischer Schaltplan

NETZSTECKER

ANZEIGE

STEUERPLATINE

LED 1 LED 2

FAN 1 FAN 2

NTC 1 NTC 2 MAGNETVENTIL

KOMPRESSOR

PE

ÜBERLASTSCHUTZ

4. Fehlersuche
Wenn die folgenden Probleme bei der Verwendung des Geräts auftreten, finden Sie in 
der nachstehenden Tabelle eine Lösung. Wenn sich die Probleme mit diesen Optionen 
nicht lösen lassen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.
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Problem Ursache Lösung

Das Gerät kühlt nicht.

Dies kann auf eine 
mangelnde 
Stromversorgung 
zurückzuführen sein.

Überprüfen Sie den 
Stromanschluss oder 
tauschen Sie ggf. den 
Stecker aus.

Die Kühlleistung des 
Geräts ist unzureichend.

Dies kann auf eine zu hohe 
Umgebungstemperatur 
zurückzuführen sein.

In diesem Fall ist die 
Raumtemperatur höher 
als normal.

Dies kann durch 
unsachgemäßen 
Gebrauch verursacht 
werden.

Die Tür wird zu oft geöffnet.

Eine mögliche Ursache ist 
unzureichende Belüftung.

Installieren Sie den 
Kaltwassersatz gemäß 
den vorgeschriebenen 
Belüftungsanweisungen.

Das Gerät macht eine 
Menge Lärm.

Dies kann durch 
Staubansammlungen 
verursacht werden.

Reinigen Sie den Lüfter und 
entfernen Sie Staub.

An der Innenseite des 
Geräts kommt es zu 
Reifung oder Vereisung.

Dies kann daran liegen, 
dass das Gerät nicht 
aufgetaut wurde.

Schalten Sie das Gerät für 
mindestens eine Stunde 
aus und starten Sie es 
dann neu.

Dies kann vorkommen, 
wenn die 
Umgebungstemperatur 
zu niedrig ist.

Stellen Sie das Klimagerät 
auf eine Temperatur von 
etwa 25 °C ein.
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Problem Ursache Lösung

Die eingestellte 
Temperaturnummer am 
Gerät springt auf den 
vorherigen Wert zurück.

Dabei handelt es sich 
nicht um eine Fehlfunktion, 
sondern um den 
normalen Betrieb des 
Geräts.

Die Temperatur des 
Raums, in dem das Gerät 
aufgestellt wird, beeinflusst 
die Temperatur des 
Geräts.

Die Temperatur des 
Geräts kann nicht 
niedriger eingestellt 
werden als die 
Umgebungstemperatur 
des Raums, in dem es 
steht.

Wenn die 
Umgebungstemperatur 
den eingestellten Wert 
überschreitet, kehrt das 
Gerät automatisch auf die 
erreichbare Temperatur 
zurück.

5. Wartung und Reinigung
Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht feuchten, sauberen Tuch und trocknen Sie es gut 
ab. Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel.

6. Lagerung
Lagern Sie das Gerät an einem trockenen, sauberen Ort. Lagern Sie das Gerät nicht bei 
extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.

7. Entsorgung und Recycling
Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einer saubereren Wohnumgebung bei! Sie 
können sich an Ihre Gemeinde wenden, um alle Informationen zu den 
Entsorgungsmöglichkeiten für weggeworfene Produkte zu erhalten.
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7.1 Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht 
mit dem normalen Hausmüll, sondern geben Sie es zur 
Wiederverwertung an eine von der Regierung benannte 
Sammelstelle zurück.

   

Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör gemäß den 
in Ihrer Gemeinde geltenden Umweltvorschriften. Achten Sie 
auf die Symbole auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie diese – falls 
erforderlich – separat. Die Verpackungsmaterialien sind mit 
Buchstaben und Zahlen versehen: 1-7: Kunststoff, 20-22: 
Papier und Karton, 80-98 Verbundwerkstoffe.

   

Trennen Sie Abfälle in Glas, Papier und Kunststoff für das 
Recycling mit Tri sélectif. Reduzieren Sie Deponieabfälle und 
schonen Sie natürliche Ressourcen. Durch bewusste 
Trennung zur Nachhaltigkeit beitragen.

7.2 Elektrogerät

Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie (EU) 
2012/19/EU. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Produkt 
am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgen lassen sollten, sondern es an eine von 
der Regierung benannte Sammelstelle zurückgeben müssen, 
damit es recycelt werden kann.

7.3 Kältemittel

Dieses Produkt enthält das Kältemittel R600a Propan. Das 
System ist hermetisch abgeschlossen. Das Kältemittel muss 
entsprechend den Vorschriften Ihrer Gemeinde schadlos 
entsorgt werden. Im Zweifelsfall wenden Sie sich an Ihre 
Gemeindeverwaltung.
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ACHTUNG! 

 l Gas/Dampf ist schwerer als Luft. Es kann sich in engen Räumen ansammeln, 
insbesondere am oder unter dem Boden.

 l Entfernen Sie alle möglichen Zündquellen.
 l Verwenden Sie eine geeignete persönliche Schutzausrüstung.
 l Evakuieren Sie das Personal, isolieren und belüften Sie den Raum.
 l Achten Sie darauf, dass es nicht in die Augen, auf die Haut oder auf die 

Kleidung gelangt.
 l Keine Dämpfe oder Gase einatmen.
 l Vermeiden Sie das Eindringen in die Kanalisation und öffentliche Gewässer.
 l Stoppen Sie die Leckagequelle, wenn dies gefahrlos möglich ist. Erwägen Sie 

die Verwendung eines Wassersprays, um die Dämpfe zu zerstreuen.
 l Isolieren Sie den Bereich, bis sich das Gas verflüchtigt hat. Lüften Sie den 

Bereich und testen Sie ihn, bevor Sie ihn betreten. Setzen Sie sich nach einem 
Leck mit den zuständigen Behörden in Verbindung.

8. Service und Garantie
Bei Servicebedarf oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst unter: service@moacolors.com.

Sie erhalten auf dieses Produkt eine 2-jährige Garantie ab Kaufdatum. Bei einem Defekt 
innerhalb der Gewährleistungsfrist erhalten Sie Reparatur oder Ersatz durch den 
Verkäufer. Diese Garantie ändert nichts an diesen gesetzlichen Rechten.

8.1 Bedingungen der Garantie

Die Garantie gilt ab Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kaufbeleg oder die E-
Mail-Bestätigung als Nachweis auf. Bei Material- oder Herstellungsfehlern reparieren 
oder ersetzen wir das Produkt innerhalb von zwei Jahren kostenlos. So gehen Sie vor:

 l Kontaktieren Sie unseren Kundendienst unter service@moacolors.com.
 l Legen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei.
 l Beschreiben Sie kurz das Problem und wann es aufgetreten ist.

Fällt der Defekt unter die Garantie, erhalten Sie ein repariertes oder neues Produkt. Die 
Garantiezeit wird dadurch nicht verlängert oder neu gestartet.
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8.2 Gewährleistungsfrist

Die Garantie gilt für 2 Jahre. Die Frist verlängert sich nicht bei Reparatur oder Ersatz des 
Produkts. Ist das Produkt bereits beim Auspacken beschädigt oder defekt? Melden Sie 
dies in diesem Fall unverzüglich unserem Kundendienst. Reparatur oder Austausch 
außerhalb der Garantiezeit sind nicht kostenlos.

8.3 Nicht von der Garantie abgedeckt

Das Produkt wurde sorgfältig hergestellt und getestet. Die Garantie gilt nur für Material- 
oder Produktionsfehler. Folgende Punkte sind von der Garantie ausgeschlossen:

 l Teile, die durch normalen Gebrauch verschleißen.
 l Zerbrechliche Teile beschädigt.
 l Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, mangelhafte Wartung oder falsche 

Anwendung laut Gebrauchsanweisung sind ausgeschlossen.
 l Verwendung für geschäftliche oder kommerzielle Zwecke.
 l Schäden durch Missbrauch, Gewalteinwirkung oder Änderungen durch Dritte 

außer unserer Serviceabteilung sind ausgeschlossen.

Lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen.

8.4 Inanspruchnahme der Garantie

Befolgen Sie diese Schritte für eine schnelle Bearbeitung:

 l Halten Sie den Kaufbeleg, die Artikelnummer und den EAN-Code bereit.
 l Die Teilenummer finden Sie auf dem Typenschild, im Benutzerhandbuch (unten 

auf der Titelseite) oder auf einem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Geräts.

 l Bei Problemen wenden Sie sich bitte zunächst an service@moacolors.com oder 
über das Kontaktformular auf www.moacolors.com.

 l Nach Rücksprache mit unserem Kundendienst können Sie das Produkt 
gegebenenfalls an uns senden. Bitte verwenden Sie die von uns auf dem 
Rücksendeetikett angegebene Adresse. Fügen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei 
und notieren Sie den Mangel sowie das Auftrittsdatum.

Wichtig
 l Senden Sie das Produkt nur an die angegebene Adresse.
 l Vergewissern Sie sich, dass die Verpackung stabil ist.
 l Verwenden Sie keine Expresssendungen, Frachttransporte oder Sonderformen 

der Zustellung.
 l Schicken Sie auch jegliches Zubehör mit, das mit Ihrem Kauf geliefert wurde.
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9. Haftungsausschluss
Änderungen vorbehalten; die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.
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